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Saint John Aquatic Center 
Commission Act 

WHEREAS the City of Saint John has by its 
petition prayed that it be enacted as hereinafter set 
forth; 

AND WHEREAS it is deemed expedient to 
grant the prayer in the said petition; 

THEREFORE, Her Majesty, by and with the 
advice and consent of the Legislative Assembly of 
New Brunswick, enact as follows: 

1 Jn this Act 

''Chairman'' means the Chairman of the Com
mission; 

"City" means the City of Saint John; 

"Commission" means the Saint John Aquatic 
Center Commission created hereunder; 

"Common Council" means the Council of the 
City of Saint John; 

"general manager" means the person appointed 
general manager of the Commission. 

Loi sur la Commission du centre 
aquatique de Saint John 

CONSIDERANT que la cite de Saint John par 
voie de petition demande !'adoption des disposi
tions qui suivent; 

ET CONSIDERANT qu'il est juge utile 
d' acceder a la demande formulee dans ladite 
petition; 

A CES CAUSES, Sa Majeste, sur l'avis et du 
consentement de l' Assemblee legislative du 
Nouveau-Brunswick, dfcrete: 

1 Dans la presente loi, 

«cite» designe la cite de Saint John; 

«Commission» dfsigne la Commission du centre 
aquatique de Saint John creee en vertu de la 
prfsente Joi; 

«conseil de ville» designe le conseil de ville de la 
cite de Saint John; 

«directeur general>' dfsigne le directeur general 
de la Commission; 

«president» designe lt president de la Commis
sion. 



COMMISSION 

2(1) There is hereby constituted a Commission 
which under this Act shall be a public body cor
porate and politic, with power to sue and be sued 
and to have a corporate seal and to possess and ex
ercise all the capacity, rights, powers and 
privileges conferred on corporations incorporated 
under the Business Corporations ,4ct \Vhich 
are not inconsistent \vith the provisions of this 
Act. 

2(2) The Commission shall be composed of seven 
members consisting of 

(a) the City's Director of Recreation and 
Parks; 

(b} one member of the Board of School 
Trustees of District 20, appointed by the Board; 

(c) five members appointed by the Common 
Council not more than one of whom shall be a 
member of the Common Council; and 

(d} The Mayor, the City Manager and the 
Commissioner of Finance who shall be 
members ex officio, \Vithout a vote. 

2(3) The members of the Commission shall be 
appointed for periods of three years each, but in 
the appointment of the first members to constitute 
the Commission the City may provide that certain 
members whether or not appointed by the City 
shall be appointed for periods of less than three 
years in order that all the members of the Com
mission shall nor retire at the same time. 

2(4) The voting members of the Commission 
may be removed by majority vote of the Common 
Council for inefficiency, neglect of duty or 
malfeasance of office. 

2(5) Three successive absences from meetings 
\\:ithour justifiable cause shall be deemed neglect 
of duty 'A·ith no other proof required. 
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COMMISSIO:\ 

2(1) Est, par la presente Joi, creee une Commis
sion qui, en venu de la presenre Joi est un corps 
constitue avec pouvoir de pouf'suivre et d'etre 
poursuivi, qui a un sceau; elle a et exen;:e la 
capacite et tous Jes droits, pouvoirs et privileges 
conferes aux corporations constiruees en vertu de 
la Loi sur Jes corporations commerciales qui 
ne sont pas incompatibles avec Jes dispositions de 
la presente Joi. 

2(2) La Commission est composee de sept mem
bres qui sont: 

a) le directeur des pares et de la recreation de 
la cite; 

b) un membre du conseil scolaire du district 
20, nomme par le conseil; 

c) cinq membres nommes par le conseil de 
ville dont un seul est membre du conseil de ville; 
et 

d) le maire, le gerant de la cite, et le com
missaire aux finances qui sont membres d'of
fice, sans droit de vote. 

2(3) Chaque membre de la Commission est 
nomme pour un mandat de trois ans, mais en ce 
qui concerne la nomination des premiers membres 
qui constituent Ia Commission, la cite peut prevoir 
que certains membres, nommfs ou non par elle, 
sont nommfs pour des mandats de mains de trois 
ans de sorte que tous Jes memt.res de la Commis
sion ne se retirent pas tous au meme moment. 

2(4) Les membres de la Commission ayant droit 
de vote peuvent etre destitufs par un vote ma
joritaire du conseil de ville pour inefficacite, 
negligence dans }'exercise de !eur fonction, OU 

malversation dans l'exercise de leur mandat. 

2(5) Trois absences non moti\·ees et successives 
a des reunions sont reputCes constituer une 
negligence dans l'exercise des fonctions sans qu'il 
soit necessaire de le prouver autrement. 



2(6) When any member's place on the Commis
sion becomes vacant for any cause before expiry 
of his term of office, the appointing authority may 
appoint some person to be a member of the Com
mission for the remainder of such unexpired term. 

2(7) The Commission shall protect itself against 
claims by contracting for adequate insurance 
coverage. 

2(8) Four voting members of the Commission 
shall constitute a quorum. 

2(9) The Chairman or presiding officer shall vote 
on all questions, but if because of the absence of a 
member or members there should be a tie upon 
any question, the Chairman or presiding officer 
shall not have a casting vote and such question 
shall be considered and declared lost. 

3 Members may be reimbursed for their 
reasonable expenses incurred as a result of Com
mission business, but are not to be otherwise 
remunerated for their services. 

COMMISSION PROPERTY 

4(1) All property acquired and held for the use of 
the Commission is vested in the City. 

4(2) The Commission has the management and 
control of the property referred to in subsection 
(1). 

OBJECTS AND POWERS OF 
THE COMMISSION 

5 Without limiting the generality of subsection 
2(1) hereof the Commission has full capacity, 
power and authority 

(a) to permit, sponsor. promote and initiate 
recreational programs and activities and spor
ting events in and on the property and facilities 
managed and controlled by it for persons of all 
ages and interests in order to advance the 
health, welfare and well-being of the people of 
the City and the Pro~;ince; 
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2(6) Lorsqu'une vacance est creee au sein de la 
Commission pour quelque cause que ce soit et ce 
avant l'expiration du mandat, une personne peut 
ftre nommee membre de la Commission pour la 
periode non expiree du mandat de la meme fa<;on 
que ]'a ete la personne remplacee. 

2(7) La Commission doit s'assurer contre des 
reclamations en concluant un contrat d'assurance 
adequat. 

2(8) Quatre membres de la Commission ayant 
droit de vote constituent le quorum. 

2(9) Le president ou le dirigeant qui preside vote 
sur toutes les questions, mais si a cause de 
!'absence d'un membre ou de membres ii ya par
tage des voix sur une question, le president ou le 
dirigeant qui preside n'a pas un vote preponderant 
et cette question est consideree et cteclaree battue. 

3 Les membres peuvent ftre rembourses pour 
leurs depenses raisonnables engagees decoulant des 
affaires de la Commission, mais ne sont pas autre
ment remuneres pour leurs services. 

HIENS DE LA COMMISSION 

4(l) Tousles biens acquis et detenus pour !'usage 
de la Commission sont devolus a la cite. 

4(2) La Commission a la gerance et le contr6le 
des biens mentionnes au paragraphe (1 ). 

OBJETS ET POUVOIRS DE LA 
COMMISSION 

5 Sans limiter la generalite du paragraphe 2(1), la 
Commission a la capacite, le pouvoir et l'autorite 
requis 

a) pour permettre, parrainer, promouvoir 
et lancer des programmes et activites recreatives 
et des evenements sportifs dans les biens et 
installations gfn~s et contrO!es par elle pour Jes 
personnes de taus ftges er interets dans le but 
de promouvoir la sante et le bien-€tre des gens 
de la cite et de la province; 



(b) to stimulate interest in the actmt1es that 
may be carried out in the facilities managed and 
controlled by it; 

(c) to establish, promote and encourage 
programs for the health, welfare and well-being 
of the handicapped and disabled people of the 
City and the Province; 

(d) to conduct financial campaigns to raise 
funds for the purposes of carrying out the ob
jects of the Commission; 

(e) to apply to the federal and provincial 
governments and municipal authorities for 
grants for the purposes of carrying out the ob
jects of the Commission; 

(/) subject to the approval of the Common 
Council to borrow money for the purposes of 
carrying out the objects of the Commission; 

(g) to invest monies of the Commission not 
immediately required for its purposes in or 
upon such investment, securities or property as 
it thinks fit; 

(h) to support and aid in the establishment 
of other associations formed for any of the ob
jects of the Commission; 

(i) to affiliate with or become a member of 
any organization, institution, society, associa
tion, national or international federation hav
ing objects similar to those of the Commission; 

(j) to accept and solicit grants, gifts or 
donations; 

(k) to enter into a lease or rental arrange
ment of the facilities managed by the Commis
sion on such terms and conditions as it deems 
advisable; and 

(/) to establish and charge fees to persons 
for the use of the facilities and admission 
thereto. 
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b) pour stimuler 
tenues dans Jes 
contr6Jees par elle; 

l'~nterel aux acti\·ites 
installations gen~cs et 

c) pour etablir, promouvoir et encourager 
des programmes de sanre et bien-etre pour Jes 
personnes handicapees et invalides de la cite et 
de la province; 

d) pour organiser des campagnes de 
financement pour percevoir des fonds dans le 
but de realiser Jes objets de la Commission; 

e) pour demander aux gou,.:ernements 
recteraJ et provincial et aux autorites municipales 
des octrois dans le but de realiser Jes ob jets de la 
Commission; 

I) sous reserve de !'approbation du conseil 
de ville, pour emprunter de I' argent dans le but 
de realiser les objets de la (~omn1ission; 

g) pour investir Jes argents de la Commis
sion, non immCdiatement requis pour ses ob
jets, dans tout investissement, toutes valeurs ou 
tous biens qu'elle juge opportuns; 

h) pour encourager et aider l'etablissement 
de d'autres associations constituees pour l'un 
quelconque des objets de la Commission; 

i) pour s'associer avec une organisation, 
institution, societe, association, federation inter
nationale ou nationale ayant comme objets des 
objets semblables a ceux de la Commission 
ou en devenir membre; 

j) pour accepter et solliciter des octrois, 
dons ou donations; 

k) pour conciure une convention de bail ou 
de location des installations geres par la Com
mission selon !es termes et conditions qu'elle 
juge opportuns; et 

I) pour etablir et charger aux personnes des 
frais pour !'usage des installations et leur ad
mission a ces installations. 



GE:\ERAL MANAGER 

6( I) The Commission may appoint a person to be 
General Manager, and determine his qualifica
tions and fix his compensation and such person 
shall be subject to the direction of the Commission 
and shall perform the duties and functions and ex
ercise the powers assigned to him by the Commis
sion. 

6(2) The Commission may employ such other 
staff as is necessary to operate the property 
managed by it, and may fix their pay and terms of 
employrnent. 

fl;'ljANCIAL 

7(1) In this section 

"capital expenditures" means an outlay or the 
incurrence of a liability for the construction or ac
quisition of, or for the addition to, a tangible 
asset, and such construction, acquisition or addi
tion shall be greater than five hundred dollars and 
have a useful life in excess of one year. 

"operating expenditure" does not include any 
expenditure of a capital nature; 

"projected operating expenditures" does not in
clude depreciation or any other expense that will 
not result in an outlay of cash but may include an 
amount necessary to maintain an adequate inven
tory of repair and replacement parts. 

"projected operating loss" represents the 
amount by which projected operating expen
ditures exceeds projected revenues. 

7(2) Not later than ninety days before the beginn
ing of each fiscal year, the Commission shall sub
mit to the Common Council an operating budget 
for the coming fist:al year, whit:h ~hall n::net:t pro
jected revenues and projected operating expen
ditures. 
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DIRECTEUR GENERAL 

6(1) La Commission peut nommer un directeur 
general et determiner les normes de sa qualification 
et fixer sa remuneration, et cette personne est assu
jettie a la direction de la Commi,sion et doit 
executer les devoirs et fonctions ainsi qu'exercer 
les pouvoirs qui lui sont conferes par la Commis
sion. 

6(2) La Commission peut embaucher tout autre 
personnel necessaire au fonctionnement des biens 
sous sa gerance, et elle peut fixer leur salaire et les 
termes de leur emploi. 

FINANCES 

7(1) Dans cet article 

«depenses en capital» designent une depense ou 
une dette encourue pour la construction ou l'ac
quisition d'un actif tangible, ou pour !'addition 
a celui-ci, et cette construction, acquisition ou 
addition doit etre de plus de cinq cents dollars et 
doit avoir une expectative de vie de plus d'un an. 

«depenses de fonctionnement» ne comprend pas 
une dt'pense, par nature, depense en capital; 

«depenses prevues de fonctionnement» ne com
prend pas la depreciation ou toutes autres depenses 
qui ne resultent pas en un debourse d' argent comp
tant mais peut comprendre un montant necessaire 
a l'entretien d'un inventaire adequat de pieces 
destinees a la reparation et pieces de rechange. 

«pertes prevues de fonctionnement» designe 
l'excedent des dfpenses prfvues de fonctionnement 
sur les recettes prfvues. 

7(2) Dans Jes quatre-vingt-dix jours qui prece
dent le debut de chaque exercice, la Commission 
doit soumettre au conseil de ville un budget de 
fonctionnemcnt pour le prochain exercice lequel 
doit reflfter Jes recettes et Jes ctepenses de fonction
ner:1ent prevues. 



7(3) Common Council shall review the operating 
budget and not later than sixty days before the 
beginning of the fiscal year shall notify the Com
mission of the extent to which the operating 
budget has been given preliminary approval by the 
Common Council. 

7(4) The Common Council shall notify the Com
mission within ten days after the Minister of 
Municipal Affairs has approved the City's budget 
the extent to which the operating budget of the 
Commission has been given final approval. 

7(5) Unless the City and the Commission other
wise agree, the City shall on or before the first day 
of each month in each year, pay to rhe Commis
sion one-twelfth of the projected operating loss 
for that year. 

7(6) Within forty-five days after the end of each 
fiscal year the Commission shall submit to the 
City a copy of its audited financial statements, 
and actual operating loss as reported by the 
audited financial statements shall be the basis for 
determining a final settlement between the City 
and the Commission for that year. 

7(7) The Commission shall submit to Common 
Council such additional reports on its finances 
and operations as may be requested by Common 
Council from time to time. 

7(8) The City shall be liable for and shall pay to 
the Commission the amount by which the actual 
operating loss for a fiscal year exceeds the mon
thly payments previously paid on account of that 
fiscal year, and the Commission shall be liable to 
the City for the amount by which the monthly 
payments previously paid for a fiscal year exceeds 
the actual operating loss for that fiscal year. 

7(9) The fiscal year for the Commission shall be 
the fiscal year of the City. 

7(10) Not later than ninety days before the begin
ning of each fiscal year, the Commission shall sub
mit to the Council a capital budget for the coming 
fiscal year \\·hich shall reflect proje~ted capital ex
penditures for the year, by type and month. 
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7(3) Le conseil de ville doit reviser le budget de 
fonctionnement et dans Jes soixante jours qui 
precedent l'exercice, ii doit aviser la Commission 
de la partie du budget de fonctionnement ap
prouvee d'une fa<;on preliminaire. 

7(4) Le conseil de ville doit aviser la Commission 
dans !es dix jours suivant I' approbation du budget 
de la cite par le ministre des Affaires municipales, 
de la partie du budget de fonctionnement de la 
Commission approuvee de fa<;on definitive. 

7(5) Sauf si la cite et la Commission s'entendent 
autrement, la cite doit le ou avant le premier jour 
de chaque mois de l'annee verser a la Commis
sion un douzieme des pertes prevues de fonc
tionnement pour cette annee. 

7(6) Dans Jes quarante-cinq Jours qui prece
dent la fin de l'exercice, la Commission doit 
soumettre a la cite une copie de ses rapports 
financiers verifies, et la perte de fonctionnement 
reelle telle que rapportee aux rapports financiers 
verifies sen de base pour determiner un regle
ment final entre la cite et la Commission pour cette 
annee. 

7(7) La Commission doit soumettre au conseil de 
ville tout autre rapport supplementaire portant sur 
ses finances et son fonctionnement que peut 
requerir le conseil de ville de temps a autre. 

7(8) La cite est responsable de l'excedent des 
pertes reelle~ de fonctionnement pour un exercice 
sur !es versements mensuels pa~'es en avance pour 
cet exercice et do it les payer a Ia Commission, et 
la Commission est responsable envers la cite pour 
l'excedent des versements mensuels payes en 
avance pour un exercice sur Jes pertes reelles de 
fonctionnement pour cet exercice. 

7(9) L'exercice de la Commission est l'exercice de 
la cite. 

7(10) Dans !es quatre-vingt-dix jours qui preci:
dent chaque exercice, la Commission doit soumet
tre au conseil un budget de depenses en capital 
pour l'exercice qui <:>llit, lequel doit reflCter Jes 
ctepenses en capital prevues pour l'annee, par genre 
et par mois. 



7(11) Common Council shall review the capital 
budget and notify the Commission \Vithin sixty 
days before the beginning of the fiscal year the ex
tent to which the capital budget of the Commis
sion has been gi,en final approval by Council. 

8(1) The Commission shall make such regula
tions as it deems necessary respecting 

(a) the conduct and duties of officials and 
employees of the Commission; 

(b) the method of calling meetings of the 
Commission and the conduct of business at 
such meetings and of any committee appointed 
by the Commission; and 

(c) the appointment of standing or special 
committees. 

8(2) Regulations shall be effective from the date 
of their approval by the Commission. 
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7(11) Le conseil de ville doit re,·iser le budget de 
ctepenses en capital et doit aviser la Commission 
dans !es soixante jours qui precedent le debut de 
l'exercice de la partie du budget en ctepenses en 
capital de la Commission approuvee definitive
ment par le conseil de ville. 

8(1) La Commission doi t etablir !es reglements 
qu'elle croit necessaires concernant 

a) la conduite et !es responsabilites des 
dirigeants et employes de la Commission; 

b) le mode de convocation des reunions de 
la Commission et la conduite des affaires de ces 
reunions et celles de tout comite nomme par la 
Commission, et 

c) la nomination de comitfs speciaux ou per
manents. 

8(2) Les reglements entrent en vigueur ii la 
date de leur approbation par la Commission. 




